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PARTE SECONDA

ATTI 
DEGLI ASSESSORI REGIONALI

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

L’ASSESSORE 
ALL’ISTRUZIONE E CULTURA

Omissis

Art. 
(Con

-

Art. 2
i ione

data di presentazione della domanda;

-

-
daria di primo grado dovranno dimostrare di aver 

-

-

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DES ASSESSEURS RÉGIONAUX

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

-

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 

Omissis

er

gratuites et semi-gratuites dans les internats et pensionnats 

Art. 2

er :

-

-

-
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in religione.

-
-

-

-
petizioni giovanili di sport invernali a livello interre-
gionale, nazionale ed internazionale;

famigliare, individuata sulla base dell’attestazione 
-
-
-

autorizzato oppure ad una sede I.N.P.S.

Art. 
e

-

o dello studente stesso se maggiorenne, deve pervenire, se 
-

AOSTA

-
pendentemente dall’orario di partenza.

-

-

-
-

-

-

 
FISI

-

-

-

INPS.

-
-

AOSTE

-
-

-
-

dité.
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-

-

-

-
ne;

dello studente al Comitato Region
-

interregionale, nazionale ed internazionale.

-

delle disposizioni vigenti.

Art. 
i

-

modo seguente:

• -

• 
-

più basso.

-
mento dirigenziale.

-

-

-

-

-

(

-
gional FISI 

-
ver de niveau interrégional, national et international 

des dispositions en vigueur.

-

-
-

l’ISEE est le plus faible. 

-
-

er.

-
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Art. 
in

-
-
-

situazioni famigliari di bisogno, mentate.

Art. 6 
(P ento tte

Il pagamento delle rette e delle semirette è disposto 
dall’Assessorato istruzione e di-
rettamente alla direzi nel modo se-
guente:

– periodo s
previa 

idonea do-
tante l’importo dovuto dall’Asses-

sorato per ogni studen stra-

stituzione di eventuali somme erogate 
-

vitti degli studenti stessi nel periodo sopra 

– periodo ralmente, previa 
present one attestante 
l’importo dovuto dall’Assessorato per ogni studente 

io.

e oni

L’Amministrazione, ai sensi delle disposizioni vigenti, 
dispone i -
l

pione.

-
i al provvedimento 

emanato sulla base delle d sono 
puniti ai sensi delle leggi vigenti in materia.

 L’Assessore
RINI

-

Art. 6

Le paiement des pensions et des demi-pensions est ef-

-
nés, selon les modalités suivantes :

– 
-
-

-

-

– -

-

-

-
-

en vigueur en la matière.

 L’assesseur,
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ASSESSORATO
TERRITORIO E AMBIENTE

Jhon PALLADINO

L’ASSESSORE 
AL TERRITORIO E AMBIENTE

Omissis

PAL-
LADINO, nato a -

PALLADINO 

-
sorato Territorio e Ambiente;

-
-

gione.

 L’Assessore

ATTI 
DEI DIRIGENTI REGIONALI

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 

ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

ggio
“S.I.V.O. S.r.l.” di OLLOMONT

ASSESSORAT
DU TERRITOIRE ET DE L’ENVIRONNEMENT

L’ASSESSEUR RÉGIONAL 

Omissis

-

-

du territoire et de l’environnement ;

 L’assesseur,

ACTES 
DES DIRIGEANTS DE LA RÉGION

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 

ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

 n° 

VALPELLINE -
SIVO srl 

d’OLLOMONT 
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IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
RISPARMIO ENERGETICO 

E SVILUPPO 
INNOVABILI

Omissis

OLLOMONT, 
-

-
ne di VALPELLINE, sulla base del progetto esaminato 

progetto esaminato dalla Conferenza di servizi nella 

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni 
-
-
-

vabili; pertanto, l’Impresa autorizzata assume la pie-

delle opere, sollevando l’Amministrazione regionale 

ritenere danneggiati;

-

d.  laddove la presente autorizzazione dovesse avere du-

rinnovabili;

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
 ÉCONOMIES D’ÉNERGIE 

ET DÉVELOPPEMENT 
DES SOURCES RENOUVELABLES 

Omissis

-
-

 d’Ollomont (nu-

-
-

-
-

-
-

 ;

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 

renouvelables ; le titulaire de la présente autorisation 

-
-

geant l’Administration régionale de toute prétention 
de la part de tiers pouvant s’estimer lésés ;

-
 ; 

d. -
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-

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

po fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della data 

al Comune di VALPELLINE, alla Stazione forestale 

-

inizio e di ultimazione dei lavori;

-
-

-

-

k.  il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, alle strutture regionali interessate, alla 

-

-
ploiter l’installation, le titulaire de la présente autori-

g. Le titulaire de la présente autorisation est tenu de 

VALPELLINE, au poste 

-

-
pétent ;

i. Le titulaire de la présente autorisation doit transmettre 

-

-

j. Le titulaire de la présente autorisation demeure dans 

-

intéressés par les fouilles ;
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-
-

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

 L’Estensore Il Dirigente
 Stefano MARCIAS Mario SORSOLONI

“Echo-D S.r.l.” di AOSTA “Deval S.p.a.” di 
AOSTA

JOVENÇAN 

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

INNOVABILI

Omissis

AOSTA, 

-

-

 e la linea 

produzione, sulla base del progetto esaminato dall’appo-

AOSTA, se-

de travail et, si besoin est, en matière d’ouvrages en 
béton armé, le titulaire de la présente autorisation doit 

VALPELLINE ;

b. -
-

-

budget de la Région.

-
gion.

 Stefano MARCIAS Mario SORSOLONI

Echo-D 

srl d’AOSTE Deval SpA d’AOSTE
-

JOVENÇAN, et d’un tronçon 
-

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT 

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

 d’AOSTE 

-

au réseau de distribution (un nouveau poste de transfor-
, et 

-
 d’AOSTE
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-

-
-

-

-
-

progetto esaminato dalla Conferenza di servizi;

-
-

– dovranno essere programmate puntualmente e an-

-

-

-

-
-
-

-

-
-

-

-

-
mune de -

-

-

-

-

Commune de SARRE et l’entreprise autorisée 

-
-

-
-

ment réduits et réalisés en retrait ;

l’intérieur du barrage ;
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-

gli stessi;

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni 
-

rinnovabili; pertanto, l’Impresa autorizzata assume 

-
lizzazione delle opere, sollevando l’Amministrazione 
regionale e i Comuni di  e di SARRE 

ritenere danneggiati;

e. relativamente alla realizzazione delle opere, l’auto-

-

f.  laddove la presente autorizzazione dovesse avere du-

rinnovabili;

-

l’Impresa autorizzata è tenuta a presentare apposita 
-

po fonti rinnovabili, almeno sei mesi prima della data 

i. prima dell’inizio dei lavori l’Impresa autorizzata do-
-

AOSTA e di AYMA-
VILLES;

ai Comuni di  e di SARRE, alle Stazioni 
forestali di AOSTA e di AYMAVILLES, alla Strut-

large possible ;

d. 

-

-

de  et de SARRE de toute prétention de la 
part de tiers pouvant s’estimer lésés ;

-

-

-

-

-
ploiter l’installation, l’entreprise autorisée est tenue 

-
-

-

AOSTE et 
d’AYMAVILLES ; 

j. 
-

munes de  et de SARRE -
restiers d’AOSTE et d’AYMAVILLES
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-
vabili, le date di inizio e di ultimazione dei lavori;

k. dovranno essere programmate puntualmente e an-
SARRE le fasi e le 

-

-

-

-
ro ambientale, a favore del Comune di , 

-

dagli elaborati progettuali;

-

-

dell’effettivo inizio dei lavori;

-

in Valle d’Aosta l’inizio dei lavori in alveo e le fasi 

p.  prima della realizzazione delle opere strutturali, l’Impre-

presso il Comune di  ai sensi della legge 

-
-

de SARRE
-

-

-
sation ;

la Commune de 
-

-

-
-

-

-

-

-

-

-
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-

installati;

-
-

-
mento dei manufatti edilizi;

-

-
-

-
-

TORINO

-

-

-
-

ne;

-

-

-

-

-
teurs et des transformateurs installés ;

r. 

-

-

-
TURIN -

Les entreprises autorisées demeurent dans l’obliga-

-

la remise en état des sites intéressés par les fouilles et 

-

-
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-

-

analisi delle prestazioni e monitoraggio dell’impian-
-

-
mune di 

-

-
lite dal Comune di ;

z.  il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, ai Comuni di SARRE e di , 
alle strutture regionali interessate, alle Stazioni fo-
restali di AOSTA e AYMAVILLES e ad ogni altro 

-

-
RE e di -

normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

della Regione.

 L’estensore Il dirigente
PESSION Mario SORSOLONI

-

-

-

prestations et du suivi de l’installation, l’entreprise 
-

-

-
-
-

lement établis par la Commune de  ;

SARRE et de 
-

tiers d’AOSTE et d’AYMAVILLES

de travail, l’entreprise autorisée doit transmettre la 

Communes de SARRE et de  ;

-
-

-

budget de la Région.

-
gion.

SORSOLONI
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-

“Compagnia 

Valdostana delle Acque - Compagnie Valdôtaine des Eaux 

S.p.a.” di CHÂTILLON
GRESSO-

IL DIRIGENTE DELLA STRUTTURA 
RISPARMIO ENERGETICO E SVILUPPO 

INNOVABILI

Omissis

-

- 

 di , Partita I.V.A. 

di GRESSONEY-LA-TRINITÉ, sulla base del progetto 
esaminato dall’apposita Conferenza di servizi nelle riu-

progetto esaminato dalla Conferenza di servizi;

-

 n° 

GRESSONEY-LA-TRINITÉ, 

Compagnia Valdostana delle Acque - Compagnie Valdô-

taine des Eaux SpA de CHÂTILLON -

la loi régionale n° 26 du 1er

LE DIRIGEANT DE LA STRUCTURE
ÉCONOMIES D’ÉNERGIE ET DÉVELOPPEMENT 

DES SOURCES RENOUVELABLES

Omissis

-

er

a été proposée par 
 de -

LON

GRES-
SONEY-LA-TRINITÉ -

-
-

-
-

–  
-

-
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-
vizio della stessa dovranno essere ridotte al mi-

terreno;

-
-

taglio tutte le tipologie di intervento ed eventuali 

-

alle gallerie e, al termine dei lavori, i siti dovran-
no essere riportati allo stato originario; i ripristini 

-

d.  prima dell’inizio dei lavori l’Impresa autorizzata do-
-

tivo alla Stazione forestale di GABY;

e subordinata all’osservanza di tutte le disposizioni 

-
li; pertanto, l’Impresa autorizzata assume la piena 

dell’impianto, sollevando l’Amministrazione regio-
nale ed il Comune di GRESSONEY-LA-TRINITÉ 

ritenere danneggiati;

f.  il presente provvedimento è trasmesso all’Impresa 
autorizzata, al Comune di GRESSONEY-LA-TRI-
NITÉ, alle strutture regionali interessate, alla Stazio-

-
-
 

GRESSONEY-LA-TRINITÉ 

–  -
-

évités ; 

–  -
-

–  -
-

immédiatement remis dans leur état d’origine. 

 -

-

GABY ;

de toutes les dispositions en vigueur en matière de 

renouvelables ; le titulaire de la présente autorisation 

-
-

geant l’Administration régionale et la Commune de 
GRESSONEY-LA-TRINITÉ de toute prétention de 
la part de tiers pouvant s’estimer lésés ;

-
GRESSO-

NEY-LA-TRINITÉ, 
-
-

de travail, le titulaire de la présente autorisation doit 

GRESSONEY-LA-TRI-
NITÉ ;
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normative in sede di realizzazione delle opere e di 

ai diversi soggetti istituzionali interessati, nell’ambito 

della Regione.

 L’estensore Il dirigente
PESSION Mario SORSOLONI

-
-

-

budget de la Région.

-
gion.

PESSION Mario SORSOLONI


